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MPOTOKOI 3A NMOMPABKA
ACTA DE RECTIFICACION
ZAPIS O OPRAVE
BERIGTIGELSESPROTOKOL
BERICHTIGUNGPROTOKOLL
PARANDUSPROTOKOLL
MPAKTIKO AIOPOQSHE
PROCES-VERBAL OF RECTIFICATION
PROCES-VERBAL DE RECTIFICATION
MIONTUAIRISC CHEARTAITHEACH
ZAPISNIK O ISPRAVKU
PROCESSO VERBALE DI RETTIFICA
LABOJUMU VERBALPROCESS
KLAIDY ISTAISYMO PROTOKOLAS
HELYESBITO JEGYZOKONYV
PROCESS-VERBALI TA' RETTIFIKA
PROCES-VERBAAL VAN VERBETERING
PROTOKOL SPROSTOWANIA
ATA DE RETIFICACAO
PROCES-VERBAL DE RECTIFICARE
ZAPISNICA O OPRAVE
ZAPISNIK O POPRAVKU
OIKAISUPOYTAKIRJA

RATTELSEPROTOKOLL
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ZAPISNIK O POPRAVKU
SPORAZUMA
O PRENOSU IN VZAJEMNOSTI
PRISPEVKOV V OKVIRU ENOTNEGA SKLADA ZA RESEVANJE,
PODPISANEGA 21. MAJA 2014 V BRUSLJU

GENERALNI SEKRETARIAT SVETA EVROPSKE UNIJE je kot depozitar Sporazuma
O prenosu in vzajemnosti prispevkov v okviru enotnega sklada za redevanje,
podpisanega 21. maja 2014 v Bruslju (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) —

OB UGOTOVITVI, da so bile v besedilu Sporazuma, katerega overjeni izvod je bil
podpisnicam posredovan 11. junija 2014, napake v vseh jezikovnih razli€icah,

POTEM KO JE OBVESTIL podpisnice Sporazuma o teh napakah in predlaganih
popravkih,

OB UGOTOVITVI, da nobena od podpisnic ni ugovarjala —
danes POPRAVIL zadevne napake in sestavil ta zapisnik o popravku, ki so mu

priloZzene vse popravljene jezikovne razliCice Sporazuma, katerih izvod bo posredovan
podpisnicam.
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3a Esponeiickus cbios

Por la Unién Europea

Za Evropskou unii

For Den Europ®iske Union
Fiir die Europiische Union
Euroopa Liidu nimel

INa mv Evpenaixy "Evoon
For the European Union
Pour I"Union européenne
Thar ceann an Aontais Eorpaigh
Za Europsku uniju

Per I"Unione europea
Eiropas Savientbas varda — 2 2 -04- zmﬁ
Europos Sgjungos vardu

Az Eurdpai Unid részérol
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeana
Za Europsku tniu

Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
Fér Europeiska unionen

lenepanen cexpetap va Cneera Ha Esponeiickns chios
Secretario General del Consejo de la Union Europea
Generalni tajemnik Rady Evropské unie
Generalsekreteren for Radet for Den Europzeiske Union
Generalsekretiir des Rates der Europiischen Union
Euroopa Liidu Noukogu peasekretéir
Ievikag lpappatées tou Zupfoviion g Evporaikic Evaong
Secretary-General of the Council of the European Union
Secrétaire Général du Conseil de I'Union européenne
Ardrinai Chombairle an Aontais Eorpaigh
Glavni tajnik Vijeéa Europske unije
Segretario Generale del Consiglio dell'Unione europea
Eiropas Savienibas Padomes Generalsekretirs
Europos Sajungos Tarybos generalinis sekretorius
Az Eurdpai Unio Tanacsanak fGtitkara
Segretarju Generali tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea
Secretaris-Generaal van de Raad van de Europese Unie
Sekretarz Generalny Rady Unii Europejskiej
Secretirio-Geral do Conselho da Unido Europeia
Secretarul General al Consiliului Uniunii Europene
Generilny tajomnik Rady Europskej inie
Generalni sekretar Sveta Evropske unije
Euroopan unionin neuvoston paisihteeri
Gieneralsekreterare for Europeiska unionens rad

PV/EU/SRF/X 3
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PRILOGA

ZAPISNIK O POPRAVKU

SPORAZUMA
O PRENOSU IN VZAJEMNOSTI PRISPEVKOV
V OKVIRU ENOTNEGA SKLADA ZA RESEVANJE,

podpisanega v Bruslju 21. maja 2014
(8457/14, 14.5.2014 in 8457/14 COR 1, 15.5.2014)

1. Stran EU/SRF/sl 18, tocka (b) ¢lena 1(1)

Besedilo:

"(b) v prehodnem obdobju, ki se zacne na datum zacCetka uporabe tega sporazuma,
kot je doloCen v €lenu 12(2) tega sporazuma, in kon¢a na dan, ko sklad doseze
cilino raven iz ¢lena 68 Uredbe EMR, ..."

se glasi:
"(b) v prehodnem obdobju, ki se zaéne na datum zacCetka uporabe tega sporazuma,

kot je doloCen v €lenu 12(2) tega sporazuma, in kon¢a na dan, ko sklad doseze
cilino raven iz ¢lena 69 Uredbe EMR, ...";

2. Stran EU/SRF/sl 20, €len 3(1)

Besedilo:

"1. Pogodbenice se skupaj zavezujejo, da bodo v sklad nepreklicno prenesle
prispevke, ki jih poberejo od institucij z dovoljenjem na vsakem od njihovih ozemelj na
podlagi élenov 69 in 70 Uredbe EMR ..."

se glasi:
"1. Pogodbenice se skupaj zavezujejo, da bodo v sklad nepreklicno prenesle

prispevke, ki jih poberejo od institucij z dovoljenjem na vsakem od njihovih ozemelj na
podlagi élenov 70 in 71 Uredbe EMR ...";
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3. Stran EU/SRF/sl 21, €len 4(2)

Besedilo:

"2. Obseg razdelkov posameznih pogodbenic je enak skupnemu znesku
prispevkov, ki jih plaujejo institucije z dovoljenjem na vsakem od ozemelj v skladu s
¢lenoma 68 in 69 Uredbe EMR ter v njiju navedenimi delegiranimi in izvedbenimi akti."

se glasi:
"2. Obseg razdelkov posameznih pogodbenic je enak skupnemu znesku

prispevkov, Ki jih placujejo institucije z dovoljenjem na vsakem od ozemelj v skladu s
¢lenoma 69 in 70 Uredbe EMR ter v njiju navedenimi delegiranimi in izvedbenimi akti.";

4. Stran EU/SRF/s| 24, prvi pododstavek to¢ke (b) €lena 5(1)

Besedilo:

"(b) Drugi€, ¢e finanCna sredstva, ki so na voljo v razdelkih zadevnih pogodbenic iz
tocke (a), ne zadostujejo za izpolnitev naloge sklada iz élena 75 Uredbe EMR ..."

se glasi:

"(b) Drugi€, ¢e finan€na sredstva, ki so na voljo v razdelkih zadevnih pogodbenic iz
toCke (a), ne zadostujejo za izpolnitev naloge sklada iz élena 76 Uredbe EMR ...";
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5. Stran EU/SRF/s| 25, prvi pododstavek to¢ke (c) élena 5(1)

Besedilo:

"(c) Tretji¢, Ce finan€na sredstva, uporabljena v skladu s to¢ko (b), ne zadostujejo za
izpolnitev naloge sklada iz ¢lena 75 Uredbe EMR, ..."

se glasi:

"(c) Tretji¢, Ce finan€na sredstva, uporabljena v skladu s to¢ko (b), ne zadostujejo za
izpolnitev naloge sklada iz €lena 76 Uredbe EMR, ...";

6. Stran EU/SRF/s| 26, prvi pododstavek to¢ke (d) €lena 5(1)

Besedilo:

"(d) Cetrti¢ in brez poseganja v pooblastila odbora iz tocke (e), &e finanéna sredstva
iz toCke (c) ne zadostujejo za kritje stroSkov posameznega ukrepa za reSevanije,
zadevne pogodbenice iz toCke (a) v sklad prenesejo izredne naknadne prispevke
institucij z dovoljenjem na njihovih ozemljih, ki so bili zbrani v skladu z merili iz
¢lena 70 Uredbe EMR."

se glasi:

"(d) Cetrti€ in brez poseganja v pooblastila odbora iz tocke (e), e finanéna sredstva
iz toCke (c) ne zadostujejo za kritje stroSkov posameznega ukrepa za reSevanije,
zadevne pogodbenice iz to¢ke (a) v sklad prenesejo izredne naknadne prispevke
institucij z dovoljenjem na njihovih ozemljih, ki so bili zbrani v skladu z merili iz
¢lena 71 Uredbe EMR.";
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7. Stran EU/SRF/s| 26, prvi pododstavek tocke (e) €lena 5(1)

Besedilo:

"(e) Ce finangna sredstva iz tocke (c) ne zadostujejo za kritje strokov posameznega
ukrepa za reSevanje in izredni naknadni prispevki iz tocke (d) niso takoj dostopni,
tudi zaradi razlogov v zvezi s stabilnostjo zadevnih institucij, lahko odbor v
skladu s svojimi pooblastili za sklad pridobi posojila ali druge oblike podpore v
skladu s ¢lenoma 72 in 73 Uredbe EMR ali zagotovi zaCasne prenose med
razdelki v skladu s ¢lenom 7 tega sporazuma."

se glasi:

"(e) Ce finan¢na sredstva iz tocke (c) ne zadostujejo za kritje stroSkov posameznega
ukrepa za reSevanje in izredni naknadni prispevki iz tocke (d) niso takoj dostopni,
tudi zaradi razlogov v zvezi s stabilnostjo zadevnih institucij, lahko odbor v
skladu s svojimi pooblastili za sklad pridobi posojila ali druge oblike podpore v
skladu s ¢lenoma 73 in 74 Uredbe EMR ali zagotovi zaCasne prenose med
razdelki v skladu s ¢lenom 7 tega sporazuma.";
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8. Stran EU/SRF/sl 27, &len 5(2)

Besedilo:

"2. Donosi od nalozb sredstev, prenesenih v sklad v skladu s ¢lenom 74 Uredbe
EMR, se dodelijo v posamezne razdelke sorazmerno na podlagi v njih razpoloZljivih
finan€nih sredstev, kar izkljuCuje morebitne terjatve ali nepreklicne zaveze za placilo za
namene iz ¢lena 75 Uredbe EMR, ki jih je mogoCe pripisati posameznemu razdelku.
Donosi od nalozb iz postopkov reSevanja, Ki jih lahko izvede sklad v skladu s ¢lenom
75 Uredbe EMR, se dodelijo v posamezne razdelke sorazmerno na podlagi njihovega
prispevka za posamezni ukrep za reSevanje."

se glasi:

"2. Donosi od nalozb sredstev, prenesenih v sklad v skladu s ¢lenom 75 Uredbe
EMR, se dodelijo v posamezne razdelke sorazmerno na podlagi v njih razpoloZljivih
finan€nih sredstev, kar izkljuCuje morebitne terjatve ali nepreklicne zaveze za placilo za
namene iz ¢lena 76 Uredbe EMR, ki jih je mogoc&e pripisati posameznemu razdelku.
Donosi od nalozb iz postopkov reSevanja, ki jih lahko izvede sklad v skladu s lenom
76 Uredbe EMR, se dodelijo v posamezne razdelke sorazmerno na podlagi njihovega
prispevka za posamezni ukrep za reSevanje.";
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9. Stran EU/SRF/sl 27, &len 6(1)

Besedilo:

"1. Pogodbenice zagotovijo, da po potrebi ponovno napolnijo sklad s predhodnimi
prispevki, ki se placajo v rokih iz ¢lena 68(2), (3) in (5)(a) Uredbe EMR v znesku, ki
ustreza znesku, potrebnemu za doseganje ciljne ravni iz ¢lena 68(1) Uredbe EMR."

se glasi:
"1. Pogodbenice zagotovijo, da po potrebi ponovno napolnijo sklad s predhodnimi

prispevki, ki se placajo v rokih iz ¢lena 69(2), (3) in (5)(a) Uredbe EMR v znesku, ki
ustreza znesku, potrebnemu za doseganje ciljne ravni iz &lena 69(1) Uredbe EMR."




Uradni list Republike Slovenije — Mednarodne pogodbe $t.15 / 27.11. 2015 / stran 579

I[TpeIXOIHHAT TEKCT € 3aBEPEHO KOIHE Ha OPHIHHAIA, NeM03MpaH B apXuBHTe Ha 'eHepanHus cexperapuaT Ha Cheera B bprokcen.

El texto que precede es copia certificada conforme del original depositado en los archivos de la Secretaria General del Consejo en Bruselas.
Predchozi text je ovéfenym opisem origindlu uloZeného v archivu generalniho sekretariatu Rady v Bruselu.

Foranstiende tekst er en bekreftet genpart at originaldokumentet deponeret i Rédets Generalsekretariats arkiver i Bruxelles.

Der vorstehende Text ist eine beglaubigte Abschrift des Originals, das im Archiv des Generalsekretariats des Rates in Briissel hinterlegt ist.
Eelnev tekst on tdestatud koopia originaalist, mis on antud hoiule ndukogu peasekretariaadi arhiivi Briisselis.

To avotépo keipevo sivar axpiPég avtiypupo tov npmtotdnoy oL siven Karatedeipévo oto apyeto e levikng ['pappateiog tov ZupPoviiov otig
Bpué&éhhes.

The preceding text is a certified true copy of the original deposited in the archives of the General Secretariat of the Council in Brussels.

Le texte qui préceéde est une copie certifiée conforme a l'original déposé dans les archives du secrétariat général du Conseil a Bruxelles.

Is coip dhilis dheimhnithe ¢ an téacs roimhe seo den scribhinn bhunaidh a taisceadh i gcartlann Ardrinaiocht na Comhairle sa Bhruiséil.

Tekst koji prethodi potvrdena je kopija vjerna originalu poloZzenom u arhivu Glavnog tajnistva Vijec¢a u Bruxellesu.

Il testo che precede ¢ una copia certificata conforme all'originale depositato presso gli archivi del segretariato generale del Consiglio a Bruxelles.
Sis teksts ir apliecinata kopija, kas atbilst originalam, kur$ deponéts Padomes Generalsekretaridta arhivos Briselé.

Pirmiau pateiktas tekstas yra Tarybos generalinio sekretoriato archyvuose Briuselyje deponuoto originalo patvirtinta kopija.

A fenti sz6veg a Tandcs Fétitkdrsaganak briisszeli irattaraban letétbe helyezett eredeti példany hiteles masolata.

It-test precedenti huwa kopja ¢éertifikata vera tal-original iddepozitat fl-arkivji tas-Segretarjat Generali tal-Kunsill fi Brussell.

De voorgaande tekst is het voor eensluidend gewaarmerkt afschrift van het origineel, nedergelegd in de archieven van het secretariaat-generaal van
de Raad te Brussel.

Powyiszy tekst jest kopia poswiadczona za zgodnos¢ z eryginatem zlozonym w archiwum Sekretariatu Generalnego Rady w Brukseli.

O texto que precede é uma copia autenticada do original depositado nos arquivos do Secretariado-Geral do Conselho em Bruxelas.

Textul anterior constituie o copie certificatd pentru conformitate a originalului depus in arhivele Secretariatului General al Consiliului la Bruxelles.
Predchadzajuci text je overenou képiou origindlu, ktory je uloZeny v archive Generdlneho sekretariatu Rady v Bruseli.

Zgomje besedilo je overjena verodostojna kopija izvirnika, ki je deponiran v arhivu generalnega sekretariata Sveta v Bruslju.

Edelld oleva teksti on oikeaksi todistettu jiljennds Brysselissd olevan neuvoston péésihteeristn arkistoon talletetusta alkuperdisestd tekstisti.
Ovanstdende text dr en bestyrkt avskrift av det original som deponerats i rddets generalsekretariats arkiv i Bryssel.

bprokcen,
Bruselas.
Brusel,
Bruxelles, den
Briissel, den
Briissel,
Bpu&éines,
Brussels,
Bruxelles, le
An Bhruiséil,
Bruxelles,
Bruxelles, addi
Briselg, 2 2 -04- 2015
Briuselis
Briisszel,
Brussell,
Brussel,
Bruksela, dnia
Bruxelas, em
Bruxelles,
Brusel
Bruselj,
Bryssel,
Bryssel den

3a renepannud cexperap Ha CbBera Ha EBporeiickns ¢bio3

Por el Secretario General del Consejo de la Unidén Europea

Za generalniho tajemnika Rady Evropské unie

For Generalsekretaren for Radet for Den Europeiske Union
Fir den Generalsekretdr des Rates der Europdischen Union
Euroopa Liidu Noukogu peasekretiri nimel

[ tov Fevikd Ipoppatéa tou ZupPovkiov g Evponaikig Evoong
For the Secretary-General of the Council of the European Union
Pour le Secrétaire Général du Conseil de 'Union européenne
Thar ceann Ardrinai Chomhairle an Aontais Eorpaigh

Za glavnog tajnika Vije¢a Europske unije

Per il Segretario Generale del Consiglio dell'Unione europea
Eiropas Savienibas Padomes Generalsekretara varda —

Europos Sajungos Tarybos generalinio sekretoriaus vardu

Az Eurdpai Unio Tanacsanak fotitkara nevében
Ghas-Segretarju Generali tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea

Voor de Secretaris-Generaal van de Raad van de Europese Unie
W imieniu Sekretarza Generalnego Rady Unii Europejskiej
Pelo Secretario-Geral do Conselho da Unido Europeia

Pentru Secretarul General al Consiliului Uniunii Europene

Za generalneho tajomnika Rady Eurdpskej inie

Za generalnega sekretarja Sveta Evropske unije

Euroopan unionin neuvoston paisihteerin puolesta

For generalsekreteraren for Europeiska unionens rad

Jr e

C.PILLATH
Directeur Général




